
0. Пролог

Герцог Дирен мертв.

Причиной стало падение с балкона в состоянии алкогольного опьянения.

Он был достаточно молод, чтобы это было несправедливо в сорок лет, но никто по-настоящему
не сожалел о его смерти. Ни его молодая жена, ни кто-либо из его троих детей.

‘Я думал, он должен был умереть раньше’.

Его все равно собирались наказать, было бы лучше, если бы он получил это раньше?

Именно об этом я и думал.

... Я его жена.

Lizelotte Karin Dieren.

С черными волосами с фиолетовым оттенком, светлой кожей и фиалковыми глазами я когда-то
была одной из самых красивых женщин в обществе.

Но где аристократический брак определяется внешностью?

На самом деле, родиться в семье барона и стать герцогиней было невероятным состоянием.

Несмотря на то, что я была на восемь лет моложе герцога, и даже второй женой.

Кроме того, у герцога уже было трое детей. Конечно, это дети, рожденные герцогом и его
бывшей женой, в которых нет ни капли моей крови.

Тем не менее, в течение последних десяти лет после моего замужества я очень хорошо
заботился о своих детях.

Это не значит, что я сделал что-то хорошее для детей. Однако я предотвратил нападение
демонического герцога Дирена на детей.

Хотя он и мой муж, герцог… Нет, он был таким огромным куском дерьма, что выражение
"злодей" было напрасным.



Давайте оставим в стороне тот факт, что он некомпетентен и алкоголик.

Он без колебаний обрушивал всевозможные словесные оскорбления и насилие на свою семью,
особенно на своих детей, которые являются самыми слабыми людьми, которых нужно лелеять
и любить.

Во время моего замужества я часто представляла себе это.

‘Если произойдет какое-нибудь чудо и я вернусь в прошлое...’

Но это всего лишь бессмысленное предположение. На самом деле, за эти годы я мог
расторгать свой брак столько раз, сколько хотел, посредством развода.

Я этого не выполнял.

ДА. Я бы не избежала этого брака, даже если бы вернулась в прошлое. И я снова буду жить как
герцогиня Дирен, так же, как я терпела до сих пор.

Дело не только в том, что я жажду положения герцогини.

Земля и имущество, принадлежащие герцогству? Это практически все, над чем я работал с тех
пор, как женился.

То, от чего я не могу отказаться.

... Это дети.

Трое детей, которые родились не из моего чрева, но были приняты моим сердцем, как семья, и
нежно лелеялись.

Став взрослой. И как мать, я буду защищать своих детей.

До тех пор, пока дети, наконец, не станут взрослыми и не смогут идти своим путем, как они
делали это до сих пор.

Среди них моя текущая цель - благополучно передать герцогство моему первому сыну.

Согласно имперскому законодательству, минимальным условием для наследования титула
является достижение совершеннолетия…



‘Осталось три года’.

Я не думаю, что это легкая задача. Потому что кусок мяса по имени Дирен достаточно алчен,
чтобы на него обратили внимание.

Кроме того, Дирен, ставший похожим на пустой дом после смерти герцога, явно был добычей,
достойной слюней.

В частности, то, к чему они стремились, касалось меня, которая внезапно потеряла мужа и
осталась одна.

Это потому, что кто бы это ни был, пока ты выходишь за меня замуж, у тебя будет шанс
заявить права на все в Дирене.

Поместье Дирена, семейные активы и даже герцогский титул.

‘Итак, я никак не ожидал такой ситуации ...’

Я невольно поджал пересохшие губы.

“Меня не интересует титул герцога. Богатство Дирена для меня тоже ничего не значит. Это не
значит, что у нас должны быть ребяческие отношения. Просто...”

Прямо сейчас передо мной мужчина с загадочной красотой, от которой у меня мурашки
побежали по коже.

“Достаточно, если есть отношения, в которых я могу целовать мадам руки, ноги и губы”.

Головокружительно интимная дистанция.

Каждый раз, когда низкий и мягкий голос мужчины произносил слово, его дыхание отчетливо
касалось моей кожи.

“В свою очередь, я буду защищать тебя и твоих детей, как я всегда это делал. В конце концов,
если это не я, все обречены умереть через два года, поэтому я думаю, что это довольно
хорошее предложение ”.

“…”

“Что вы думаете, мадам?”



Ужасные темно-красные, злые глаза, которые не соответствовали нежному тону, казалось,
пронзали мое лицо насквозь.

Возможно, из-за этого я почувствовал покалывающую боль в груди.

Нереальная красота, которая заставляет твое сердце трепетать от одного только присутствия
рядом, даже если он не испытывает никаких эмоций.

Если ты не придешь в себя, то сойдешь с ума, даже не осознавая этого.

Давай никогда не забывать. Я замужняя женщина, у меня трое детей, о которых нужно
заботиться.

1. Иностранный дворянин

Это был день открытия светского сезона, когда умер мой никчемный муж.

Императорский бальный зал.

Дворяне, приехавшие в столицу на несколько месяцев, были заняты сочинением историй,
чтобы развеять свою скуку. Большинство из них были тривиальными сплетнями о красивом
дворянине, приехавшем из-за границы, или о поместьях, которыми он владел.

Мой муж, герцог Дирен, и я без промедления вошли в банкетный зал. Знать столпилась вокруг
нас, как будто это было естественно.

“Я слышал новости. В этом году в герцогстве снова обильный урожай, верно?”

“О боже. Герцогиня становится все красивее с каждым годом”.

“Как поживают трое детей из семьи дьюков?”

Герцогство Дирен, богатое высоким положением и большой вотчиной.

Престиж герцогской семьи особенно возрос в последние годы, привлекая внимание не только
знати, но и императорской семьи. Мой муж, герцог Дирен, был в очень хорошем настроении
из-за этого.

Да, он месяцами ждал этого самого дня. Это было сделано для того, чтобы продемонстрировать
свое богатство и власть, которые выросли за последний год перед знатью.



Но состояние длилось недолго. Это было из-за слов кого-то, кто не понимал атмосферу.

“Но разве не после повторного брака с герцогиней Лизелоттой герцог стал таким же
могущественным, как сейчас?" Возможно, слух о том, что герцогиня является фактической
управляющей герцогством, действительно правдив, хохохо?”

Лицо моего мужа мгновенно исказилось. Было очевидно, что его самолюбие было сильно
задето.

Я отчаянно пытался исправить ситуацию, но не мог подавить гнев, который уже начал
разгораться красным.

Мой внезапно изменившийся муж схватил меня за запястье и потащил в гостиную. К счастью
или к несчастью, в гостиной никого не было, так как это совпало со временем начала вальса.

“Отпусти эту руку...! Успокойся, дорогая!”

“Успокойся? Как ты смеешь. Теперь ты отдаешь мне приказы?”

“Я не это имел в виду"… Ах!

В этот момент мой муж грубо швырнул меня на пол гостиной. Мои лодыжки подогнулись
вместе с высокими каблуками, я потеряла равновесие, и мне ничего не оставалось, как
покатиться по мраморному полу.

“Ха-ха, этот ублюдок или та сволочь! Каким смешным ты считаешь меня, герцога!”

Бах, бах! Окружающие стены и двери издавали угрожающие звуки, когда мой муж выбивал их
грубыми пинками.

“Кто правил территорией от имени кого? Земля Дирен, герцогство, полностью мое!”

У меня не было намерения отрицать это.

Что бы кто ни говорил, мой муж - герцог Дирен, и в конце концов он станет героем всей славы,
независимо от процесса.

Однако, даже в такие моменты, как этот, я не из тех людей, которые могут польстить ему и
соответствовать его настроению. Особенно в ситуации, когда я почувствовал острую боль от
вывихнутой лодыжки при падении.



Пока я держала рот на замке, мой муж холодно посмотрел на меня сверху вниз и
отвратительно рассмеялся, как будто думал, что подавил мой дух.

“Так что тебе лучше помнить и об этом, жена моя. Тебе лучше вести себя как хорошенькая
куколка, пока я уважаю тебя такой, какая я есть сейчас. Ты понимаешь, что я имею в виду?”

Что ты подразумеваешь под уважением? С каких это пор ты стал относиться к симпатичным
куклам с уважением?

Я не хочу ни с чем соглашаться, но время было выбрано не очень удачно.

Мой муж, кажется, был очень доволен моим растрепанным видом, из-за того, что я не могла
нормально встать. Как будто его гнев утих, он усмехнулся, издав звук ветра, похожий на звук
карманника.

“Тогда этого достаточно, чтобы не показывать лицо моей жены в бальном зале. Ваше состояние
выглядит не очень хорошо, поэтому, пожалуйста, возвращайтесь в особняк надлежащим
образом”.

“Подожди. Сегодня я должен встретиться с дворянами и...”

“Все, что нужно делать моей жене, это улыбаться, как цветок, и ждать меня, своего мужа,
дома”.

“Прошу прощения?”

“Я пришлю к тебе горничную через час, так что не разгуливай по банкетному залу без
необходимости с такими ногами”.

Намерение было ясным.

Это значит, что он не хотел, чтобы я привлекал к себе хоть малейшее внимание в этом месте.

Как будто ему вообще не нужно было слышать от меня ответ, он быстро покинул гостиную, не
взяв с собой ничего, кроме уведомления об этом заказе.

Стук ботинок моего мужа затих под веселый вальс, играющий в банкетном зале. Мне пришлось
рассмеяться, потому что это было так нелепо, что меня швырнуло в гостиную.

Ха, действительно.



‘Что за характер’.

Я не ожидал, что он извинится за толчок или грубое поведение. Тем не менее, я думал
попросить какой-нибудь поддержки, но я не ожидал, что он так поступит.

В любом случае, теперь, как сказал мой муж, похоже, у меня нет другого выбора, кроме как
подождать в гостиной и вернуться домой со своей горничной. Моя лодыжка, кажется,
распухает все больше и больше, так что я должен, по крайней мере, дать своему телу удобный
отдых.

Это было, когда я пытался встать с этой мыслью.

“С тобой все в порядке?”

Мягкий мужской голос заполнил пустое пространство в гостиной. В тот же момент в поле
моего зрения появился длинный палец, затянутый в белую перчатку.

Я думал, там никого нет?

Мои глаза рефлекторно скользнули по перчатке. И вскоре я был удивлен больше, чем был
готов.

Это был мужчина с экстатически блестящими седыми волосами.

Как человек может родиться с таким цветом волос?

От мужчины исходило таинственное свечение, как будто его тонко измельчили и посыпали
алмазной пудрой. Даже его ресницы, похожие на опущенные длинные занавески, были того же
цвета. Черты его лица были такими же тонкими, как у искусно созданных скульптур Бога на
протяжении многих лет.

Однако для глаз изображение было немного другим.

Чарующий темно-красный.

“Могу я вам помочь?”

Однако жуткий цвет полностью исчез в тот момент, когда мужчина прищурился и улыбнулся.
Это была моя ошибка?

Снова взглянув на мужчину, он выглядел немного смущенным, неловким.



“Мне очень жаль. Я отдыхал из-за головной боли, поэтому не вовремя остановил вашего мужа”.

“Ах”.

Если подумать, вы, должно быть, все это слышали и видели.

Только тогда я понял, что мне следовало проверить в первую очередь, как только я заметил,
что в гостиной был кто-то еще. Судя по реакции мужчины, казалось, что я получил ответ, даже
не спрашивая.

Какой это позор из-за моего менее гуманного мужа.

“... Нет. Вместо этого мне нужно встать, поэтому я был бы признателен, если бы ты протянул
мне руку”.

“С удовольствием”.

Затем, к моему удивлению, мужчина повел себя совершенно не так, как я ожидал.

В тот момент, когда я почувствовала, что его руки поддерживают мою спину и заднюю часть
коленей, мои ноги сразу же оторвались от земли.

“…!”

Времени среагировать не было. Когда я пришла в себя, меня с комфортом несли на широком
диване в гостиной, а мужчина держал меня на руках.

“Подождите минутку, мадам. Похоже, ваша лодыжка сильно распухла”.

И на этом все не закончилось. Мужчина еще раз проверил состояние моей лодыжки, достал из
холодильника напиток и приготовил пакет со льдом.

“Могу я взглянуть на это на минутку?”

“Нет, все в порядке”.

Независимо от того, сколько помощи она получала, замужняя женщина не могла показать
свою обнаженную кожу одинокому мужчине.

Я вежливо отказался от услуг этого человека. Затем мужчина мягко улыбнулся, как будто



знал, что я это сделаю, и протянул мне пакет со льдом.

Когда я надел его на лодыжку, боль немного утихла. До меня дошло в полной мере.

Я получаю уважение, которое я должна получать от своего мужа, от мужчины, которого я
никогда раньше не видела.

“Кстати, я впервые встречаю тебя в столичном высшем обществе”.

Когда ситуация немного успокоилась, я снова поговорил с этим человеком.

“Я герцогиня Дирен, Лизелотта Карин Дирен”.

Только после того, как я представился, я смог услышать имя человека, который сидел
примерно в шаге от меня.

“Мое представление запоздало. Меня зовут Юзеф Оверим Альперон, граф Альперон.
Пожалуйста, называйте меня ‘лорд Юзеф’. Как ты сказал, я впервые в столице империи.”

Даже если это была чужая страна, в социальном мире, казалось, было много похожих манер.
Лорд Юзеф продемонстрировал свои манеры, нежно поцеловав кончики моих пальцев на манер
империи.

“Альперон. Учитывая, что я никогда раньше не слышал о таком месте или названии, кажется,
что чрезвычайно красивый человек, о визите которого благородные дамы говорили из-за
границы, должно быть, лорд Юзеф ”.

“Красавчик. Мне стыдно это говорить.… Я часто это слышал”.

“Ты не из скромных”.

“Если я буду скромным, это было бы довольно грубо по отношению к окружающим меня
людям. Я думаю, герцогиня находится в таком же положении, как и я”.

Теперь, когда я посмотрела, он был не просто красив, но и довольно приятен. Даже я почти
забыла о разногласиях со своим мужем и смеялась, сама того не осознавая.

Кроме того, если смотреть немного дальше, у пана Юзефа было красивое лицо, но у него были
довольно широкие плечи и довольно высокий рост. У него также была великолепная улыбка.

“В любом случае, если ты впервые посещаешь столицу, было бы неплохо начать общаться с



другими дворянами в танцевальном зале. Твоя головная боль уже прошла?”

“Благодаря герцогине я чувствую себя намного лучше”.

Комплименты ради формальности.

Мужчина, который закрывал глаза и очаровательно улыбался, становился тем
привлекательнее, чем больше я на него смотрела. До такой степени, что я не могу не
сравнивать его со своим мужем.

Нет, мне очень жаль лорда Юзефа, если я приведу сравнение. В отличие от моего мужа, чье
лицо было приемлемым, но всегда имело скрюченную осанку из-за его снисходительности, у
пана Юзефа очень прямая спина.

‘Ему, должно быть, за двадцать?’

Тогда, конечно, он должен быть женат.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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